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1 Introducere
Atunci când sunt pregătite ca unități inteligente, schimbătoarele de căldură cu
plăci Alfa Laval folosesc beneficiile tehnologiilor de digitalizare în curs de
evoluție, Internetul Lucrurilor (IoT) și monitorizarea cea mai avansată a
condiției, pentru a oferi utilizatorului eficiență energetică optimă și optimizarea
costurilor. Abordarea inteligentă și schimbătorul de căldură cu plăci conectat
oferă de asemenea și alte valori clientului, cum ar fi planificarea serviciului și
unelte de întreținere preventivă, bazate pe analiza datelor, pentru a preveni
opriri neplanificate ale producției.

Instalarea sistemului inteligent este o infrastructură care furnizează
posibilitatea pentru introducerea în timp a noi funcții și unelte, bazate pe
învățarea continuă și dezvoltarea pornind de la datele colectate.

f(x)

Figura 1: Instalarea comunicațiilor

1.1 Utilizare
Utilizarea proiectată a acestui echipament este înregistrarea datelor de la
schimbătoarele de căldură în scopul monitorizării sănătății activului, în
combinație cu un serviciu online Alfa Laval.

Toate celelalte utilizări sunt interzise. Alfa Laval nu va fi făcută responsabilă
pentru vătămare sau deteriorare dacă echipamentul este folosit în alt scop
decât utilizarea prevăzută descrisă mai sus.
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1.2 Declaration of Conformity
Scan the QR code to find the signed EU Declaration of Conformity.
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1.3 Conformitatea ecologică
Dacă schimbătoarele de căldură de la Alfa Laval sunt folosite în mod optim și
dacă se respectă recomandările noastre de întreținere, economiile de energie
vor fi maximizate și costurile de exploatare (OPEX) vor fi minimizate.

Gestionarea deșeurilor

Separați, reciclați sau eliminați toate materialele și componentele într-un mod
sigur și responsabil față de mediu, în conformitate cu legislația națională sau
cu reglementările locale. Dacă există o incertitudine cu privire la materialul din
care este realizată o componentă, contactați compania locală de vânzări Alfa
Laval.

Despachetarea

Materialele de ambalaj constau în cutii de lemn, plastic, carton și, în unele
cazuri, benzi metalice.

• Cutiile de lemn și carton pot fi refolosite, reciclate sau folosite pentru
recuperarea energiei.

• Plasticul trebuie reciclat sau ars într-o instalație autorizată de incinerare a
deșeurilor.

• Benzile metalice trebuie trimise la reciclarea materialelor.

200005979-3-RO 9
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2 Siguranță
2.1 Considerații privind siguranța
Schimbătorul de căldură cu plăci se va folosi și se va întreține în conformitate
cu instrucțiunile Alfa Laval din acest manual. Manevrarea incorectă a
schimbătorului de căldură cu plăci cu plăci poate avea ca rezultat consecințe
grave, cu vătămări corporale și/sau pagube materiale. Alfa Laval nu își asumă
responsabilitatea pentru niciuna din pagubele materiale sau vătămările
corporale rezultate ca urmare a nerespectării instrucțiunilor din acest manual.

Schimbătorul de căldură cu plăci se va folosi în conformitate cu configurația
specificată a materialului, tipurile de medii, temperaturile și presiunile pentru
schimbătorul de căldură cu plăci specific.

2.2 Definiții ale expresiilor

 AVERTISMENT Tipul de pericol

AVERTISMENT indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată,
poate conduce la deces sau rănire gravă.

 ATENŢIE Tipul de pericol

ATENȚIE indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate
conduce la răniri minore sau moderate.

 NOTĂ

NOTĂ indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate
conduce la pagube materiale.
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2.3 Echipament individual de protecție
Încălțăminte de protecție

Pantofi cu vârfuri întărite. Reduc la minimum vătămările la picior cauzate de
articole scăpate.

Cască de protecție

Casca concepută pentru a proteja capul de vătămările accidentale.

Ochelari de protecție

O pereche de ochelari etanși purtați pentru a proteja ochii de vătămări.

Mănuși de protecție

Mănuși care protejează mâinile de vătămări.

200005979-3-RO12
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2.4 Lucrul la înălțime

 AVERTISMENT Pericol de cădere.

Pentru orice fel de lucru la înălțime, asigurați-vă întotdeauna că sunt disponibile și
utilizate mijloace sigure de acces. Respectați reglementările și instrucțiunile
locale cu privire lucrul la înălțime. Folosiți schele sau o platformă mobilă de lucru
și un ham de siguranță. Delimitați un perimetru de siguranță în jurul zonei de
lucru și asigurați sculele sau alte obiecte să nu cadă.

Dacă instalația necesită lucrul la o înălțime de doi metri sau mai mare, trebuie
luate în considerare măsuri de siguranță.

200005979-3-RO 13
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3 Componente
Instalarea constă din setul cu senzor de conectivitate și portal. Consultați
capitolul Date tehnice pentru informații detaliate.

3.1 Set senzor conectivitate
Setul cu senzor de conectivitate este format din componentele enumerate în
tabelul de mai jos.

Denumire Design Cantitate

Senzor 4

Panou de comunicații 1

Cablu de conectare Y 3

Cablu prelungitor 0,6 m 1

Cablu prelungitor 1,0 m 1

200005979-3-RO 15
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Suport de cablu 5

Bride de cablu 5

Izolație senzor 4

Conector cablu alimentare 1
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3.2 Portal
Portalul este format din componentele enumerate în tabelul de mai jos.

Denumire Design Cantitate

Router 1

Bandă de montare pe stâlp 2

Capac superior cu șurub
suplimentar 2

Garnitură de cablu 2

Dop din silicon port USB 1

Brățară de montare 1

Șurubelniță dreaptă 1

Ancoră 4

Șurub 4

Ghid de pornire rapidă N/A 1

200005979-3-RO 17
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4 Procesul de instalare
Instalarea unui set de senzor de conectivitate trebuie efectuată în următoarea
secvență:

1. Opriți debitul de agent la schimbătorul de căldură cu plăci. Consultați
manualul de instrucțiuni al schimbătorului de căldură cu plăci.

2. Goliți schimbătorul de căldură cu plăci. Consultați manualul de instrucțiuni
al schimbătorului de căldură cu plăci.

3. Asigurați-vă că sunt poziționate corect flanșele de instrumentație.
Consultați secțiunea Instalare.

4. Dacă nu există flanșe de instrumentație, pregătiți conductele. Consultați
secțiunea Set senzor conectivitate - Instalare pe conducte.

5. Instalați senzorii de conectivitate. Consultați secțiunea Set senzor
conectivitate.

6. Instalați panoul de comunicații. Consultați secțiunea Instalare.

7. Conectați senzorii la panoul de comunicații. Consultați secțiunea Instalare.

8. Conectați alimentarea electrică la panoul de comunicații. Consultați
secțiunea Instalare.

9. Efectuați punerea în funcțiune. Consultați secțiunea Punerea în funcțiune.

200005979-3-RO 19
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5 Instalare
Poziție

Senzorii sunt marcați 1, 2, 3 și 4. Aceștia trebuie montați la racordul
corespunzător:

• Senzor marcat 1 — culoarea roșie — la racordul (1) — marcat S1 pe
schimbătorul de căldură cu plăci

• Senzor marcat 2 — culoarea galbenă — la racordul (2) — marcat S2 pe
schimbătorul de căldură cu plăci

• Senzor marcat 3 — culoarea albastră — la racordul (3) — marcat S3 pe
schimbătorul de căldură cu plăci

• Senzor marcat 4 — culoarea verde — la racordul (4) — marcat S4 pe
schimbătorul de căldură cu plăci

Ilustrația arată poziția preferată a senzorilor de conectivitate și panoului de
comunicații pentru conectivitate.

3

4

2

1

Fiecare senzor poate fi orientat în orice direcție cu excepția direcției drept în
jos sau drept în sus conform ilustrației de mai jos. Unghiurile de orientare
acceptate se află în zonele marcate cu o bifă.

 NOTĂ Risc de funcționare neadecvată

Un senzor trebuie montat cu vârful cât se poate de apropiat de nivel cu interiorul
conductei. Dacă acest lucru nu este posibil atunci distanța maximă ar trebui să fie
de 50 mm conform ilustrațiilor.
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0-20 mm

Figura 2: Porturi superioare S1 și S4 — Senzor marcat 1 și senzor marcat 4

0-20 mm

Figura 3: Porturi inferioare S2 și S3 — Senzor marcat 2 și senzor marcat 3

Cerințe de spațiu

Senzorul cu cablu se construiește la aproximativ 87 mm (3,42”) de flanșa
instrumentului sau conductă (2), așadar trebuie să vă asigurați că toți cei patru
senzori se potrivesc în instalația dumneavoastră. De asemenea, trebuie să
țineți cont de faptul că cablul (1) nu poate fi îndoit într-un unghi ascuțit, de
aceea cablul va necesita spațiu.

87 mm

1 2
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5.1 Set senzor conectivitate
Există două opțiuni de instalare:

• Instalare pe schimbător de căldură cu plăci echipat cu flanșe de
instrumentație pregătite cu găuri pentru senzori. Consultați Secțiunea 
Instalare pe flanșe de instrumentație.

• Instalare pe conductă, atunci când schimbătorul de căldură cu plăci nu este
echipat cu flanșe de instrumentație pregătite cu găuri pentru senzori.
Consultați Secțiunea Instalare pe conducte.

Urmați instrucțiunile adecvate pentru schimbătorul dvs. de căldură cu plăci.

200005979-3-RO 23
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5.1.1 Set senzor conectivitate - Instalare pe flanșe de instrumentație
Panoul de comunicații și suporturile de cablu sunt magnetice și pot fi poziționate și mutate facil în
orice mod dorit.

 NOTĂ

Dimensiunea cheii tubulare pentru senzor este de 27 mm. Folosiți un prelungitor dacă este necesar.

 NOTĂ Risc de nefuncționare a echipamentului

Panoul de comunicații poate funcționa pe acumulatori un timp însă se recomandă ferm instalarea unui
cablu fix de alimentare electrică pentru a asigura funcționarea continuă a sistemului.

În set nu este inclus un cablu de alimentare electrică.

 NOTĂ Pericol de deteriorare a echipamentului

Folosiți unsoare compatibilă cu cauciucul nitril butadienă (NBR) și cauciucul fluorocarbon (FKM).

1 Verificați dacă flanșele de instrumentație sunt
orientate într-un mod care permite
poziționarea corectă a senzorilor. Consultați
ilustrația. Dacă este necesar reglați orice
flanșă de instrumentație.

2 Scoateți dopurile oarbe din locurile în care se
vor instala senzorii.

3 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 1.
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4 Montați și strângeți senzorul marcat 1 pe
flanșa de instrumentație de la portul S1.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

5 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 2.

6 Montați și strângeți senzorul marcat 2 pe
flanșa de instrumentație de la portul S2.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

7 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 3.

8 Montați și strângeți senzorul marcat 3 pe
flanșa de instrumentație de la portul S3.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).
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9 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 4.

10 Montați și strângeți senzorul marcat 4 pe
flanșa de instrumentație de la portul S4.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

11 Amplasați panoul de comunicații într-un loc
adecvat. Acesta se află de preferat într-o
poziție centrală de pe placa de cadru, între
senzori.

12 Conectați cablurile de semnal de la senzorii
de sus la panoul de comunicații. Cablurile
prelungitoare și cablurile de conectare Y pot fi
configurate în combinațiile cele mai adecvate
pentru o instalare ordonată.

13 Conectați cablurile de semnal de la senzorii
de jos la panoul de comunicații.
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14 Folosiți suporturile magnetice de cablu și
bridele pentru a aranja cablurile de conectare
Y în mod adecvat.

15 Montați o bucată de izolație de senzor sub
fiecare senzor și conductă de racord. Dacă
este necesar tăiați izolația de senzor.
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16
 NOTĂ

Se recomandă instalarea bateriilor chiar
dacă nu sunt incluse în set.

Pentru tipul de baterie consultați secțiunea 
Date tehnice.

Pliați clapetele de sus și jos de pe panoul de
comunicații.

17 Slăbiți cele patru șuruburi (1) și pivotați în
afară capacul panoului de comunicații.

1

1
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18 Montați în poziție bateriile. Ledul albastru
trebuie să clipească o singură dată.

19 Închideți capacul panoului de comunicații.

20 Strângeți cele patru șuruburi.

21 Pliați la loc clapetele de sus și jos.

22 Conectați un cablu de alimentare electrică.
Consultați de asemenea capitolul Date
tehnice sau semnul de pe panoul de
comunicații pentru configurația electrică
corectă.
Poziție Cablu
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

23 Folosiți un suport magnetic de cablu și o
bridă de cablu pentru a aranja cablul de
alimentare electrică în mod adecvat.
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5.1.2 Set senzor conectivitate - Instalare pe conducte
Atunci când senzorii de conectivitate sunt montați pe conductele racordate la schimbătorul de căldură
cu plăci, trebuie efectuată pregătirea conductelor.

Dacă senzorii de conectivitate vor fi montați pe un schimbător de căldură cu plăci care funcționează,
trebuie oprit debitul prin schimbătorul de căldură cu plăci. Se recomandă de asemenea golirea
schimbătorului de căldură cu plăci.

1
 NOTĂ

Dacă sunt conectate conductele la
schimbătorul de căldură cu plăci începeți cu
pasul 1, în caz contrar mergeți la pasul 2.

 NOTĂ

Risc de nefuncționare a echipamentului

Panoul de comunicații poate funcționa pe
acumulatori un timp însă se recomandă ferm
instalarea unui cablu fix de alimentare
electrică pentru a asigura funcționarea
continuă a sistemului.

În set nu este inclus un cablu de alimentare
electrică.

 NOTĂ

Pericol de deteriorare a echipamentului

Folosiți unsoare compatibilă cu cauciucul
nitril butadienă (NBR) și cauciucul
fluorocarbon (FKM).

Scoateți conductele din schimbătorul de
căldură cu plăci.

2 Există trei moduri de a monta un soclu pe o
conductă. Sudați un soclu pe fiecare
conductă și asigurați-vă că distanța de la
conductă până la capătul socului este cât se
poate de mică și nu depășește 20 mm.
Soclurile trebuie amplasate în așa mod pe
conducte încât senzorii să nu se poată lovi.
Acestea trebuie să se suprapună.
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3 Senzorii (1) trebuie poziționați la mai puțin de
50 de cm de schimbătorul de căldură cu plăci
(2).

1

1

2

<50 cm

4 Prelucrați o gaură și un filet interior drept de
G1/2” prin soclu (3) și conductă (4).

G1/2”

G1/2”

G1/2”

≤
2
0

≤
2
0

≤
2
0

4

3

4

3

4

3
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5
 NOTĂ

Pericol de deteriorare a echipamentului

Așchiile metalice pot avaria schimbătorul de
căldură cu plăci.

Curățați riguros de așchii metalice interiorul
conductei.

Asigurați-vă că nu mai există așchii metalice
la interiorul conductei. Curățați riguros.

6 Montați conductele la schimbătorul de
căldură cu plăci.

7 Asigurați-vă că orientați soclurile astfel încât
senzorii de conectivitate să poată fi
poziționați corect conform ilustrației.

8 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 1.

9 Montați și strângeți senzorul marcat 1 pe
soclul conductei conectate la portul S1.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

10 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 2.
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11 Montați și strângeți senzorul marcat 2 pe
soclul conductei conectate la portul S2.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

12 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 3.

13 Montați și strângeți senzorul marcat 3 pe
soclul conductei conectate la portul S3.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

14 Puneți lubrifiant pe filetul senzorului marcat 4.
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15 Montați și strângeți senzorul marcat 4 pe
soclul conductei conectate la portul S4.
Strângeți la un cuplu de 70 Nm (51 lb-ft).

16 Amplasați panoul de comunicații într-un loc
adecvat. Acesta se află de preferat într-o
poziție centrală de pe placa de cadru, între
senzori.

17 Conectați cablurile de semnal de la senzorii
de sus la panoul de comunicații. Cablurile
prelungitoare și cablurile de conectare Y pot fi
configurate în combinațiile cele mai adecvate
pentru o instalare ordonată.

18 Conectați cablurile de semnal de la senzorii
de jos la panoul de comunicații.
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19 Folosiți suporturile magnetice de cablu și
bridele pentru a aranja cablurile de conectare
Y în mod adecvat.

20 Montați o bucată de izolație de senzor sub
fiecare senzor și conductă de racord. Dacă
este necesar tăiați izolația de senzor.
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21
 NOTĂ

Se recomandă instalarea bateriilor chiar
dacă nu sunt incluse în set.

Pentru tipul de baterie consultați secțiunea 
Date tehnice.

Pliați clapetele de sus și jos de pe panoul de
comunicații.

22 Slăbiți cele patru șuruburi (1) și pivotați în
afară capacul panoului de comunicații.

1

1
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23 Montați în poziție bateriile.

24 Închideți capacul panoului de comunicații.

25 Strângeți cele patru șuruburi.

26 Pliați la loc clapetele de sus și jos.

27 Conectați un cablu de alimentare electrică.
Consultați de asemenea capitolul Date
tehnice sau semnul de pe panoul de
comunicații pentru configurația electrică
corectă.
Poziție Cablu
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

28 Folosiți un suport magnetic de cablu și o
bridă de cablu pentru a aranja cablul de
alimentare electrică în mod adecvat.
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5.2 Portal
• Portalul poate fi instalat pe o suprafață plană sau un stâlp. Urmați

instrucțiunile adecvate.

• Un set cu senzor de conectivitate necesită un portal instalat.

• Un portal poate acomoda mai multe seturi cu senzori de conectivitate.

• Portalul trebuie amplasat la distanță de 40–50 metri (44–55 iarzi) de toate
seturile instalate cu senzori de conectivitate.
Distanța poate fi mai mare dacă se îndeplinesc unele cerințe de
poziționare. Solicitați asistență de la Alfa Laval.

• Portalul trebuie instalat într-o zonă în care există posibilitatea de conectare
adecvată cu rețelele mobile înconjurătoare.

• Cea mai favorabilă poziție pentru portal este la un punct înalt, deasupra
înălțimii schimbătoarelor de căldură dacă este posibil. Intervalul de citire
este ideal la un unghi sub portal.
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5.2.1 Portal - Instalare pe suprafață plană

 NOTĂ Pericol de accidentare personală

Suportul de montaj are muchii ascuțite care pot produce accidentarea personală.

Utilizați mănuși de protecție atunci când manipulați suportul de montaj.

1 Asamblați suportul de montaj (1) folosind
șuruburile (2). Dacă este necesar folosiți
ancorele livrate sau alte ancore adecvate
pentru materialul peretelui.

1 2

2 Montați routerul pe suportul de montaj.
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3 Conectați un cablu de împământare (3) la
router.

3

4 Montați garnitura de cablu pe cablul de
alimentare de 12 VDC.

5 Conectați cablul de alimentare de 12 VDC la
router și strângeți garnitura de cablu.
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5.2.2 Portal - Instalare pe stâlp

 NOTĂ Pericol de accidentare personală

Suportul de montaj are muchii ascuțite care pot produce accidentarea personală.

Utilizați mănuși de protecție atunci când manipulați suportul de montaj.

1 Asamblați suportul de montaj (1) folosind
benzile de montare pe stâlp (2).

12

2 Montați routerul pe suportul de montaj.
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3 Conectați un cablu de împământare (3) la
router.

3

4 Montați garnitura de cablu pe cablul de
alimentare de 12 VDC.

5 Conectați cablul de alimentare de 12 VDC la
router și strângeți garnitura de cablu.
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6 Punerea în funcțiune
După finalizarea instalării fiecare set cu senzor de conectivitate trebuie asociat
cu schimbătorul de căldură cu plăci la locul de instalare. Este important de
menținut setul cu senzor de conectivitate instalat pe același schimbător de
căldură cu plăci.

1. Notați adresa MAC de pe panoul de comunicații (sau faceți o poză).

2. Notați numărul de serie al schimbătorului de căldură cu plăci (sau faceți o
poză).

3. Notați adresa MAC a gateway-ului (sau faceți o poză) care urmează să fie
asociată cu kitul senzorului și numărul de serie al schimbătorului de
căldură.

4. Raportați atât adresa MAC cât și numărul de serie al panoului de
comunicații și adresa MAC a gateway-ului reprezentantului dvs. Alfa Laval.

5. În acest moment setul cu senzor de conectivitate este asociat cu
schimbătorul de căldură cu plăci și trebuie să rămână asociate.
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7 Întreținerea
Această secțiune descrie întreținerea necesară pentru componentele incluse
în set.

7.1 Cleaning
All plastic parts should be wiped off using a lint-free cloth.

Normally there is no need to remove the sensors and clean them. If the
reading stays flat during operation it is recommended to check the sensors the
next time the plate heat exchanger is manually cleaned.

The sensors can be exposed to the same cleaning procedures as for the plate
heat exchanger. Follow the instructions in the plate heat exchanger
maintenance manual.

 AVERTISMENT Risk of damage to equipment.

Be careful not to damage the threads of the sensors or the pipe when the sensors
are removed.

Remove the sensors and do a visual inspection, if the sensors measurement
inlet is partially or completely clogged, immerse first the sensors inlet in water,
then remove the dirt gently with a needle. Carefully put the sensors back.
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7.2 Baterii

 NOTĂ Bateriile nu sunt incluse în set

Această secțiune este valabilă doar dacă ați montat baterii în panoul de
comunicații.

7.2.1 Baterii - Înlocuire
Instrucțiunea este valabilă doar dacă ați montat baterii în panoul de comunicații. Se recomandă
montarea bateriilor ca sursă de alimentare de rezervă în cazul unei pene de curent.

1
 NOTĂ

Se recomandă instalarea bateriilor chiar
dacă nu sunt incluse în set.

Pentru tipul de baterie consultați secțiunea 
Date tehnice.

Pliați clapetele de sus și jos de pe panoul de
comunicații.
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2 Slăbiți cele patru șuruburi (1) și pivotați în
afară capacul panoului de comunicații.

1

1

3 Scoateți bateriile vechi.

4 Montați bateriile noi. Ledul albastru trebuie să
clipească o singură dată.

5 Dacă LED-ul nu este aprins la instalarea
bateriilor, scoateți-le și așteptați un minut
înainte de a le reinstala.

6 Închideți capacul panoului de comunicații.

7 Strângeți cele patru șuruburi.

8 Pliați la loc clapetele de sus și jos.

9 Așteptați 5 minute și apoi autentificați-vă pe
sistemul de monitorizare și confirmați alarma
de baterie consumată.
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7.3 Panou de comunicații

7.3.1 Panou de comunicații - Resetare

1 Pliați clapetele de sus și jos de pe panoul de
comunicații.

2 Slăbiți cele patru șuruburi (1) și pivotați în
afară capacul panoului de comunicații.

1

1
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3 Apăsați butonul de resetare.

4 Închideți capacul panoului de comunicații.

5 Strângeți cele patru șuruburi.

6 Pliați la loc clapetele de sus și jos.
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7.4 Senzor

7.4.1 Senzor - Curățare
Senzorii trebuie în mod normal curățați în același timp cu schimbătorul de căldură cu plăci.
Instrucțiunea presupune că este în desfășurare curățarea schimbătorului de căldură cu plăci conform
instrucțiunilor din manualul de întreținere al schimbătorului de căldură cu plăci. Aceasta înseamnă că
schimbătorul de căldură cu plăci este golit și senzorii pot fi îndepărtați în siguranță.

 NOTĂ Pericol de deteriorare a echipamentului

Folosiți unsoare compatibilă cu cauciucul nitril butadienă (NBR) și cauciucul fluorocarbon (FKM).

1 Scoateți unul dintre senzori.

2 Curățați vârful senzorului folosind o lavetă
umedă fără scame. Conexiunea electrică nu
trebuie să intre în contact cu umezeala.

3 Curățați filetul din gaura flanșelor de
instrumentație sau conductelor.

4 Curățați zona de etanșare și asigurați-vă că
este plată.

5 Puneți unsoare pe filetul senzorului.

6 Montați și strângeți senzorul la un cuplu de
70 Nm (51 lb-ft).

7 Repetați secvența pentru ceilalți senzori.

8 Verificați dacă sunt corect poziționați toți
senzorii (numărul și culoarea corectă în portul
corect) conform Secțiunii Instalare.
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8 Date tehnice
8.1 Set Senzor (per unitate)
• Senzori combinații pentru măsurarea temperaturii și presiunii (4 bucăți)

• Corpuri de senzor (316L) din oțel inoxidabil 1.4404

• Filete drepte G½" (nu NPT) de conectare senzor

• Interval de temperatură între -40 °C și +120 °C (5 ⁰F până la +248 ⁰F)

• Interval de presiune între 0 bar și +25 bar (0 psi până la +362,6 psi)

• Panou de comunicații de date cu senzor wireless

• Comunicații de date către Portal: Wireless (BLE)

• Cabluri de conectare Y și set de instalare

• Panou de comunicații și fixarea cablajului: Magnetic (fără găurire necesară)

• Alimentare electrică panou de comunicații: 10–30 VDC, max. 0,25 mA
conexiune în punct unic/schimbător de căldură cu plăci

• Baterie AA 3,6 V Li-SOCl2 (2 bucăți) — Nu sunt incluse în set
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8.2 Portal (pe zonă)
• 1 x Portal IoT / amplasament sau zonă

• Set senzor comunicații: Wireless BLE

• Rază Wireless (în funcție de zonă): Rază BLE tipică 50 m (54 iarzi)

• Conexiune Mobilă; 2G, 3G sau 4G LTE

• Card SIM și program de conectare globală incluse

• Sursa de alimentare: 100 – 240 VAC 50/60 Hz
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8.3 Soluție Cloud și securitate
Alfa Laval Cloud furnizat prin MS Azure.

Dispozitivul Conexiunea Cloud

• Proiectat pentru a redu-
ce riscul de atacuri și
spargeri

• Hardware protejat la in-
terferență

• Doar conexiuni de
ieșire

• Lansare, furnizare și
modernizare în siguran-
ță

• Autentificare securizată
• Jurnal de evenimente
• Firewall

• Conexiune securizată
• Livrare în siguranță a

mesajelor
• Livrare durabilă a me-

sajelor

• Spargere presupusă
Azure

• Răspuns global la inci-
dent Azure

• Detectare intruziune
Azure

• Director activ Azure
• Autentificare multi-fac-

tor
• Furnizare și autentifica-

re securizată dispozitiv
• Registru identitate Cen-

tru Azure IoT
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9 Depanarea
Dacă întâmpinați probleme cu echipamentul, încercați următoarele soluții.

Problemă Cauză Acțiuni de soluționare

Alarmă baterie consumată.

Nu există alimentare elec-
trică conectată.

1. Verificați dacă este co-
nectat adecvat conec-
torul de alimentare
electrică.

2. Verificați dacă există
alimentare la cablul de
alimentare electrică.

Încărcare scăzută baterie.

1. Schimbați bateriile.
Consultați secțiunea 
Baterii - Înlocuire.

2. Autentificați-vă pe sis-
temul de monitorizare.

3. Confirmați alarma.

Fără comunicare de la se-
tul de senzor.

Nu există alimentare elec-
trică la panoul de comuni-
cații.

1. Verificați dacă este co-
nectat adecvat conec-
torul de alimentare
electrică.

2. Verificați dacă există
alimentare la cablul de
alimentare electrică.

3. Verificați dacă sunt în-
cărcate bateriile.

Panoul cu senzor necesită
resetare.

1. Urmați instrucțiunile din
Secțiunea Panou de
comunicații — Reseta-
re.

Fără comunicații cu porta-
lul.

1. Verificați dacă portalul
este online. Consultați
documentația portalu-
lui.

2. Verificați dacă portalul
se află la distanța ma-
ximă de schimbătorul
de căldură cu plăci.

3. Verificați dacă sunt
configurate corect por-
talul și panoul de co-
municații. Corectați
adresa MAC.

Defecțiune panou de co-
municații

1. Verificați dacă sunt
configurate corect por-
talul și panoul de co-
municații. Corectați
adresa MAC.

2. Înlocuiți panoul de co-
municații.
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Problemă Cauză Acțiuni de soluționare

Fără comunicații de la unul
sau mai mulți senzori.

Conexiunea cablului.

1. Verificați dacă este co-
nectat adecvat cabla-
jul.

2. Verificați vizual dacă
există avarii pe cabluri.

3. Înlocuiți cablurile.

Panoul cu senzor necesită
resetare.

1. Urmați instrucțiunile din
Secțiunea Panou de
comunicații — Reseta-
re.

Senzor poziționat neadec-
vat.

1. Verificați dacă senzorul
are culoarea și codifi-
carea numerică corec-
tă.

2. Asigurați-vă că nu mai
există un alt senzor in-
stalat cu aceeași cu-
loare și codificare nu-
merică.

3. Înlocuiți senzorul.

Scurgere de la un senzor.

Senzorul nu este strâns
adecvat.

1. Strângeți senzorul la
un cuplu de 70 Nm (51
lb-ft).

Probleme la etanșare.

1. Verificați etanșarea
pentru uzură sau dete-
riorare.

2. Verificați dacă suprafe-
țele de etanșare sunt
curate și plate.

3. Curățați zona de
etanșare.

4. Înlocuiți garnitura.
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